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Hoi nghi thwong dinh Lancang-Mekong 2016, Sanya, Hainan, Trung Quoc

Su hinh thanh t6 chirc Hop tic Langcang Mekong

Ngoai truéng Thai Lan Don Pramudwinai da dua ra sang kién dé nghi Thu tudéng Trung
Quéc Ly Qudc Cudng dimg ra 14p mot t6 chirc hop tac phat trién bén viing cho toan luu
vuc Langcang Mekong. Thu tuéng (TT) Trung Qubc di dong ¥ va tuyén bd duy kién thanh
1ap t6 chirc mang tén Lancang Mekong Cooperation (LMC) tai Hoi nghi ASEAN thir 17,
Nay Pyi Taw, Mién Dién vao ngay 13, thang 11, 2014.

Hoi nghi cip bo trudng cac nude d hop tai Van Nam vao ngay 12, thang 11, 2015 do
Ngoai truéng Trung Qubc (TQ) Vuong Nghi va Ngoai trudng Thai Lan Don Pramudwinai
d@)ng chu toa; ¢ do, sau nuoc: TQ, Thai Lan, Mién DPién, Lao, Campuchia (CB) va Viét
Nam (VN) da phéac hoa xong khai niém dai cuong cho t6 chirc LMC.

Ngay 23, thang 3, 2016, dudi quyén dong chu toa cia TT TQ Ly Qubc Cudng va TT Thai
Lan Prayut Chanocha, mot budi hop thuong dinh d dién ra tai Sanya, Hai Nam, & d6 lanh


http://vietecology.org/Article.aspx/Author/12

dao cac nudc LMC da ky vao mot tuyén ngén chung mang tén Sanya Declaration of the
First Lancang-Mekong Cooperation (LMC) Leaders' Meeting.

T6 chitc LMC d4 13p ra danh sach “thu hoach sém” (early harvest) gom 78 du 4n ha tang
co s¢. TQ di cam két cho cac thanh vién LMC vay 1,5 ti USD véi 13i nhe va 10 ti USD véi
1ai thi truong. VN ciing ¢6 3 du an duoc cho vao danh sach sém nay va Ngoai truong VN
Pham Binh Minh htra VN s& dong gop tai chinh diéu hanh t6 chirc LMC.

Co s6 hop tac cua ‘Lancang Mekong Cooperation’

Vin kién quan trong ky két trong hoi nghi thuong dinh nay, va nay d 1a co s¢ hop tac ciia
td chirc LMC, 1a:

“Tuyén ngén Sanya ciia Ky hop Pau tién cac Lanh dao Té chire Hop tdc Lancang-Mekong
(Sanya Declaration of the First Lan Cang-Mekong Cooperation Leaders’ Meeting).”

Ban Tuyén ngén Sanya (TN Sanya) nay chi c6 thé truy cap tir trang mang bd ngoai giao
TQ bang tiéng Anh. X4 hoi dan sy va cong chung khong biét ndi dung ban Tuyén ngdn
nay; nhu thé lanh dao TQ va 5 nudc LMC di ky két mot thoa thuin qudc té mot cach phi
dan chu vi cong ching khong ¢ co hdi tim hiéu, thao luan va gop ¥ kién gi véi lanh dao.

Trong bai khao luan ndy, ngudi viét da tham khao véi cac than hiru va ¢b van cia Viet
Ecology Foundation cung phan tich nhiing diéu khoan chién lugc trong ban TN Sanya va
trinh bay vé nhimg diém chinh sau day:

Nguyén tic hoat dong chinh ciia t6 chire LMC

Theo TN Sanya nguyén tic hoat déng cho LMC nhu sauw
LMC sé dya trén nhung nguyén tic dong thudn, binh dang, tham vin va diéu hop, tw
nguyén, dong gép va chia sé lpi ich chung, va tén trong Hién chwong Lién Hiép Quéc
(LHQ) va lugt 1¢ Quoc té (LMC will be based on the principles of consensus, equality,
mutual consultation and coordination, voluntarism, common contribution and shared
benefits, and respect for the United Nations Charter and international laws) ;

Nhan xét

Nhitng nguyén tic hop tac ghi trén déu c6 gia trj tot dep nhung TN Sanya khong c6 co ché
nao bao dam sé& cé thé c6 hoat dong binh dang nhu gitta Lao hay CB véi TQ khi Lao nhén
300 triéu USD vién trg, 7 ti USD tai tr¢g' va CB nhén 2.8 ti USD vién tr¢ va va 9.17 ti
USD tai trg cua TQ.

Hop tac dua vao nguyén tic fu nguyén nghia 1a khong ai bi rang budc vao mot nghia vu
nao ca. Kha ning tu nguyén hop tac gitta VN va TQ hay CB va VN rit xa voi thuc té vi ho
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d3 c6 nhitng xung dot qua khir ning né con qua gan nén chua du thoi gian dé ling diu.
Tén trong Hién chwong LHQ va luit 1& qudc té ma khong viét rd luat qudc té nao thi
that 13 mo ho; nhét 1a chi ¢6 VN 1a da théng qua Cong wdc 1997 ciia LHQ tai New York
vé ngudn nude, trong khi TQ va 4 nude kia vin dimg ngoai khong bi sy rang budc nao vao
bd luat nay nhu VN.

Tuy vy, viéc VN théng qua Cong wée LHQ 1997 vao nam 2014 da khién né cé dii sé 35
chir ky (dé c6 hidu luc) la mét bude di chién hege ding ddin cia VN rdt ddng tran trong.

Piém 10: Lancang Mekong Cooperation Center (Trung tim Hop tic Lancang-
Mekong)

Tdng cwong hop tdc giia cdc nwée LMC trong viéc qudn 1y va siv dung bén vitng cdc tdi
nguyén nuwoc qua nhitng hoat dong nhu thanh lap tai TQ mot trung tam hop tac tai nguyén
nude cia Lancang-Mekong lam dién dan dé thdt chdt sw hop tdc toan dién vé trao doi ky
thudt, hudn luyén cdan bd, quan Iy han lut, chia sé thong tin va dir liéu, nghién ciru phdn
tich chung vé tai nguyén song Langcang Mekong (Enhance cooperation among LMC
countries in sustainable water resources management and utilization through activities
such as the establishment of a center in China for Lancang-Mekong water resources
cooperation to serve as a platform for LMC countries to strengthen comprehensive
cooperation in technical exchanges, capacity building, drought and flood management,
data and information sharing, conducting joint research and analysis related to Lancang-

Mekong river resources).
Nhan xét
Rat kho c6 binh dang va tranh ap luc khi TQ chon dit ban doanh chung cho LCM trén lanh

thé TQ dé cung quan 1y va st dung cac tai nguyén nudc do TQ tai trg phan 16n chi phi.
Néu TQ kiém soat dugc cac di liéu, phuong phap nghién ctru, phan tich va nhét 1 1am cha
ngudn tai chinh, TQ s& nim viéc dtc két va ndm ca quyén quyét dinh sau cing vé cac dy
an cuia to chirc.

Trung tim LMC nay 13 ban ¢ chién lugc cuia LMC va mang luéi giing ra by cac nudc
nhé von thiéu than trong va kém chién lugc lao than vao.

Xét tir kinh nghiém quéa khir, TQ d3 hira 1a cac dap Van Nam sé& khong gay tac dong tram
trong nao xudng ha luu; nguoc lai TQ s& gitp giam lut va ctru han ha luu. Nhung tir nim
1995, khi dap Man Loan hoat dong, TQ chua hé gitp ha luu nhu thé mét 1an nao. Khong
nhimg thé, khi Vung Ha luu Mekong (Lower Mekong Basin - LMB) 1am vao lut han, TQ
d3 nglng cung cap thong tin cho ha luu vé hoat dong cua cac dap Van Nam cia TQ.
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Low Watar Level in Dry Seascon at Chiang Saen, Compared with s Excesdance
Frobability (P%): 1961-2014 (Mowv, 2015-May . Z2016)
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Muec Nue6e Thap trong Mia Khé tai Chiang Saen (Nguén: MRC)

Gan ddy, TQ da c6 thé vo y hay ¢b ¥ x4 it han nuéc xudng ha luu sudt hai thang rudi dau
mua kho 1am han han trong toan luu vuc Mekong cang thém khdc liét; phai chang TQ da
ngam canh céo cac nude ha luu 13 chudi ddp Van Nam trong tay TQ 13 vii khi chién lugc
sat hai moi sinh. Vi cac dap d6, TQ co kha ning giup d& ha luu khi TQ mudn va co thé
tn cong ha luu khi TQ can. Sau khi ¢6 cong ham yéu cau ciia TT VN trude thém hoi nghi
thwong dinh Sanya vira, TQ lan dau tién, da to thién chi ting luu luong nudc Canh Hong
xudng ha luu tir 20 thang 3, 2016 dén 10 thang tu, 2016. Nhung thuc té luu lugng 4y ghi
nhan tai tram quan tric Chiang Saen ctia Mekong River Commission (MRC) van thip hon
so vO1 cung thoi ky vao ndm ngoai.

Bio c4o khoa hoc cia MRC cho thiy cac dap Van Nam trit lai trén 30 ti mét khéi nuéc luu
vuc Lancang hang nam, ham lai 77% phu sa trén thugng nguén, Nhu vay, TQ da thay doi
nghiém trong hé sinh thai ha du, huy hoai méat 50% thuy san Tonle Sap va chau thd Mekong.
D6 1a nhiing tac dong xuyén bién gidi vinh vién va nghiém trong ma nay khong thé déo

nguoc lai duoc.

Bay gio, trude 161 hira qua LMC, TQ s€ nang cao cdng tac gilra cac nudc, chia sé thong tin
va dit kién, d6i pho 1d lut han han va cung thyc hién nghién ctru tai nguyén nude Lancang
Mekong, luu vic phai vo ciing dé dat. TQ chwa bao gio ¢6 kinh nghiém phat trién bén viing
nao trén 1anh thé ho; TQ khéng phai 13 mot ddng minh c6 lich st bang giao t6t. Toém lai,
TQ khong phai 1a dbi tac co thé tin cdy dugc dua vao mot Tuyén Ngon xay trén su tur

nguyén.
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Piém 14: Asian Infrastructure Investment Bank (AIIB) (Ngin hang Diu tu Ha ting
A chau)

HG tro hiéu qua hoat dong cua AIIB voi tw cach thanh vién cua AIIB va xin AIIB hé tro doi
phé tinh trang thiéu hut ngdn sich cho viéc phat trién co sé ha tang (Support efficient
operation of AIIB as members of AIIB and seek support from AIIB in addressing the
financing gap in infrastructure development).

Nhan xét

Chi mét diéu khoan nay thoi, TQ da khong che diu muyc dich chinh cta ho dung ra LMC
1a thau tom cac dy an Mekong cho anh khéng 16 AIIB dau tu vao. AIIB s& chiém doat thi
truong téan luu vuc. Tap hop cac nude Mekong vao dudi trudng dé TQ bién ho thanh dan
ctru cho AIIB chiam soc thoat ra khoi anh hudng va sy theo ddi cia Au My.

LMC 1a binh phong méng manh cho dai cudng TQ thyc hién muu do ba chu kinh té, tranh
phan véi cac dinh ché tai chanh truyén théng qudc té nhu Wolrd Bank, Asian Development
Bank, Greater Mekong Sub-region, Japan International Cooperation Agency va European
Bank for Reconstruction and Develpment. TQ rat d& thanh cong v&i chién lugc nay dé tach
khéi Mekong theo phe ho. Cac diéu kién cin ban phai tuin theo nhu nghién ctru tac dong
chién lwoc moi trudng, tham van véi xa hoi dan sy, trong sang (transparency), chong tham
nhiing (anti corrupt), chiu trach nhiém (accountability) va canh tranh (ddu thau) cta cac
dinh ché quéc té 1a nhitng rao can nhay cam khé vuot qua cho cac nhom loi ich va “bat
tién” cho céac ché d6 lanh dao thiéu dan chu.

Nhin rong hon, LMC 1a d6i sach chinh trj ctia TQ v&i Lower Mekong Intiative (Sang kién
Ha luu Mekong) cua Hoa Ky, va AIIB 1a ddi sach cua TQ véi World Bank. LMC 13 phan
cdt 16 trong dai ké hoach Vanh dai Kinh té va Con bPuongTo lya Thé ky 21, goi tat 1a “Mot
Vanh DPai, Mot Con Puong” (The Silk Economic Belt and The 21st-century Maritime Silk
Road, or One Belt, One Road), mdt ké hoach d?ly tham vong cua Chu tich TQ Tap Can
Binh. K& hoach nay c6 hai ngudn tai trg: 100 ti USD tir AIIB va 40 ti USD tir Silk Road
Fund (SRF).

Heé thdng co s6 ha ting do LMC dy tru 1a phan d4u rat quan trong ctia ké hoach Dong Nam
A — Nam A, hay Nam-Nam (South-South) ctia The Silk Economic Belt. Hién nay du 4n
tuyén dudng sit sang phia Ty qua Mién Dién d3 bi hity bo, xudng phia Nam dén TP HCM
chua thudn tién véi VN, nén TQ chi c6 thé don nd luc vao tuyén dudng sat xudng Thai Lan
cho nén TQ di wu tién trong ddi Thai Lan 1a vi thé.



Mekong d roi vao gitia cudc chién dia chinh tri va kinh té day thach d giita cac dai cuong.
Phan 16n loi 16¢ lanh dao va cac nhom loi ich LMC s& chia nhau huodng, tat ca thiét hai,
tranh chap va rui ro déu do dan cu luu vee LMC phai hing chiu.

Pi¢m 15: Sustainable development, green and clean energy (Phat trién bén virng,
nang lwgng xanh va sach)

Khuyén khich phat trién xanh va bén viing, tang cwong bdo vé méi trieong va qudn Iy tdi
nguyén thién nhién, phdt trién va sir dung cdc nguon nang liwong sach mét cach hiéu qua
va bén viing, phdt trién thi truong ndang luong cdp ving, va gia tang trao doi va chuyén
giao ky thuat nang luong sach (Encourage sustainable and green development, enhance
environmental protection and natural resources management, develop and utilize
sustainably and efficiently clean energy sources, develop regional power market, and

enhance exchange and transfer of clean energy technologies).
Phén tich

Trén day 1a nhitng nhin hiéu hop thoi va hién dai LMC trung ra dé AIIB chao hang. TQ
da dung sau tai trg va xay dung Don Sahong nup bong Mega First cia Malaysia nhung TQ
da 16 dién hoan toan. Cac nghién ctru tac dong ctia Don Sahong (trir do Lao chu xudng)
déu két luan Don Sahong khong hoi di ma s& vi pham cac diéu kién ké trén. TQ con dimg
sau ba du an khac LMB cta Lao va 19 dy an phu luu khéc khong dat muc dich trén.

Thai Lan cling nhu thé, dau tu vao mua dién ctua dap Canh Hong cua TQ; va dau tu xdy
dap mua dién Xayaburi ctia Lao gay thiét hai cho VN va CB vi khong thé bao vé moéi sinh
khi khai thac triét dé thuy dién nhu thé duoc.

Trén thuc té, k¥ thuat dién nang tor mat troi, gioé va thuy triéu méi co thé coi 1a xanh va
sach, thuy dién khong sach va hoan toan khong xanh, khi phai phé ring nguyén sinh, ngan
chan di ngu, gay tuyét chung céac

1 oz Xép hang ) Duw trif ngoaihdi
giong 10ai hiém quy, xao tron thuy Cinis) Qudc gia e s
van va dao 10n sinh thai ca luu vuec. 1 China 3.200.000
13 Thailand 175.073
Tong két a1 Vietnam 39.600
79 Cambodia 7.091
Dy trir ngoai hoi ciia 134 Laos 976

cac nwdc Lancang-Mekong
Nguon: http://money.cnn.com/2015/12/07/news/economy/china-foreign-exchange-reserves-shrinking/

Subt tir 1995 dén nay, TQ tir chdi khong gia nhap Uy hoi Song Mekong (Mekong River
Commission), khong thong qua Cong uéc LHQ 1997. TQ tranh né moi nghia vu qudc té



dé hoan tat chudi dap thiy dién Van Nam. Bay gio da xong, hoan canh dia chinh tr
(geopolitic) va thity chinh tri (hydropolitic) da khac han, TQ da tai tro va bao che chinh tri
cho Lao ngang nhién va don phuong tién hanh xay dung cac dap trén song Mekong trudc
phan dbi ctia CB va VN. TQ khong con lo vudng ban véi rang bude nao, du 13 ty nguyén
nhu da ghi trong TN Sanya. CB va VN cling khong con co hoi phan khang TQ trong mot
dién dan t6 chic qubc té nhu LMC nay duoc nita. TQ da ndm dugc van hoi méi, qua LMC,
tir nay TQ lanh dao dugc ca luu vuc. La cuong quéc kinh té 16n nhét ¢ thuong ngudn, TQ
¢6 3.2 nghin ti USD du trit (nhiéu nhét thé gidi) s& dé dang chiém linh thé thuong phong
v6i 14 1an nhiéu du trit hon du trit cua tat ca ndim nude ha luu gop lai.

Thuc té, TN Sanya chi 1 ban tuyén ngén hop tac, gia tri phap 1y con thdp hon Tuyén ngdn
Ung xir (Declaration of Conduct) va cang khong thé so v6i Diéu 1& Ung xir (Code of
Conduct). TN Sanya vi thé khong c6 doi hoi cac thanh vién bon phén gi, khong ¢ gidi han
nao ho khong duoc bude qua va khong c6 diéu khoan nao dé giai quyét khi co tranh chip.

TQ s€ dung AIIB vién trg, tai trg, cho vay lai nhe rang budc cac nudc nho Mekong vao
ganh cong ng va bién Lower Mekong thanh chu hau kinh té cia TQ. TQ s& xudng ha luu
xay dung co so ha tang, xut cang k¥ thut va may moc va mang hang héa Made in China
lan tran luu vuc. TQ s& xuat cang ludn ca chinh sach kinh té vén khong bén vimng ctia ho
xubng gy tai hai méi sinh khap ha luu.

Pé nghi

T chite LMC cén xay dung nhu mot Hiép udc quc té, mot Lancang Mekong Treaty cho
cac nuéc LMC long trong ky két theo ding Vienna Convention on the Law of
Treaties (1969) ciA LHQ. Lancang Mekong Treaty (LMT) phai theo sat mé hinh Cong
udc 1997 (The 1997 United Nations Convention on the Law of the Non-Navigational
Uses of International Watercourses) nhu ngudi viét dd trinh bay trén Viet Ecology
Foundation tir ndm 2011, LMT da can tir lac d6 vi Hiép dinh 1995 ctia MRC va tb chire
MRC thiéu chit ch& dua LMC di vao bé tic nén LMC can mot hiép uéc thay thé.

Cong ude 1997 1a két qua chit loc tir 400 hiép udc qudc té (ké ca Cong udc Helsinki 1996)
va d4 hoan chinh sau 30 nam khao ctru rat cong phu. Céng udc 1997 bao vé quyén song
cho cac nude ha du khong dua vao “nguyén tic tw nguyén” ma dua vao nguyén tic
“khdng giy tic déng xiu nghiém trong cho nuwéc khac” va “sir dung niroc hop 1y va
cong bing”. Chi sau khi c6 mot Hiép udc qubc té nhu thé, to chite LMC méi ¢ co sé dé
duyét xét va tham dinh cc du 4n co s& ha tang trudc khi cac nuéc Mekong tham gia ky
ket.
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TN Sanya da 1ap ra hang chuyc céc dy an thu gat sém c6 tai tro hang ti USD la qua ngay
tho va voi vang. Khi tranh chip xay ra, nguyén tic tu nguyén khong giai quyét duoc ma
nudc nho s& ganh chiu thiét thoi vi khong co luat qudc té va hiép udc qudc té bao vé ho.

Appendix

Sanya Declaration of the First Lancang-Mekong Cooperation (LMC) Leaders' Meeting
--For a Community of Shared Future of Peace and Prosperity among Lancang-Mekong
Countries, 2016/03/23

We, the Heads of State/Government of the Kingdom of Cambodia, the People's Republic of China,
Lao People's Democratic Republic, the Republic of the Union of Myanmar, the Kingdom of
Thailand, and the Socialist Republic of Viet Nam, on the occasion of the First Lancang Mekong
Cooperation (LMC) Leaders' Meeting in Sanya, China on 23 March 2016;

Recognizing that our six countries are linked by mountains and rivers, share cultural similarities
and enjoy good neighborliness and strong friendship, and that our security and development
interests are closely inter-connected,

Noting with pleasure that our six countries enjoy deepening political trust and sound cooperation
through establishment of bilateral comprehensive strategic partnerships, and multilateral
coordination in regional and international frameworks in boosting peace, stability and
development of the region and the world at large;

Acknowledging that our six countries, all located in the Lancang-Mekong area, face common tasks
of developing the economy and improving people's living standards while, at the same time, face
common challenges such as the increasing downward trend of the global and regional economy
and non-traditional security threats such as terrorism, natural disasters, climate change,
environmental problems, and pandemics;

Recalling that, H.E. Li Keqiang, Premier of the State Council of the People's Republic of China,
proposed the establishment of the Lancang-Mekong Cooperation Framework at the 17th China —
ASEAN Summit, echoing Thailand's initiative on sustainable development of the Lancang—
Mekong Sub-region;

Affirming the shared vision of the six member countries that the LMC would contribute to the
economic and social development of sub-regional countries, enhance well-being of our people,
narrow the development gap among regional countries and support ASEAN Community building
as well as promoting the implementation of the UN 2030 Agenda for Sustainable Development
and advancing South - South cooperation;

Welcoming the successful convening of the First LMC Foreign Ministers' Meeting on 12
November 2015 in Jinghong, Yunnan Province, China, which issued the Concept Paper on the
Framework of the Lancang-Mekong Cooperation and the Joint Press Communique of the First
Lancang-Mekong Cooperation Foreign Ministers' Meeting;



Reaffirming our commitment to peace, stability, sustainable development and prosperity of the
sub-region and our resolve to strengthen mutual trust and understanding and join forces in
addressing economic, social and environmental challenges faced by the sub-region to realize its
enormous potentials for development;

Stressing that LMC shall follow the spirit of openness and inclusiveness, tally with the priority
areas of ASEAN Community building and ASEAN — China cooperation, and complement and
develop in synergy with existing sub-regional cooperation mechanisms;

Further Stressing that LMC will be based on the principles of consensus, equality, mutual
consultation and coordination, voluntarism, common contribution and shared benefits, and respect
for the United Nations Charter and international laws;

Sharing the view that LMC will be conducted within a framework featuring leaders' guidance, all-
round cooperation and broad participation, and follow a government-guided, multiple-
participation, and project-oriented model and that the LMC is aimed at building a community of
shared future of peace and prosperity and establishing the LMC as an example of a new type of
international relations, featuring win—win cooperation;

Agreeing that LMC practical cooperation will be carried out through the three cooperation pillars,
namely (1) political and security issues, (2) economic and sustainable development, and (3) social,
cultural and people -to-people exchanges;

Endorsing the view that practical cooperation will start with five key priority areas during the
initial stage of the LMC, namely connectivity, production capacity, cross-border economic
cooperation, water resources, agriculture and poverty reduction, as agreed upon at the First LMC
Foreign Ministers' Meeting;

Hereby agree to take the following measures:

1. Promote high-level exchanges, dialogue and cooperation to enhance trust and understanding in
the sub-region with a view to strengthening sustainable security;

2. Encourage parliaments, government officials, defense and law enforcement personnel, political
parties and civil societies to enhance exchanges and cooperation and increase mutual trust and
understanding. Support activities such as LMC policy dialogue and officials' exchange programs;

3. Deepen law enforcement and security cooperation through information exchange, capacity
building and coordination of joint operations, in accordance with rules, regulations and procedures
of each member country; support the establishment of a law enforcement cooperation institution
to facilitate such cooperation;

4. Enhance cooperation against non—traditional security threats, including terrorism, transnational
crimes, and natural disasters; promote cooperation in addressing climate change impacts,
humanitarian assistance, ensuring food, water and energy security;

5. Advance the China—ASEAN strategic partnership, and strengthen cooperation under the
framework of ASEAN+3, East Asia Summit, ASEAN Regional Forum and other regional
cooperation mechanisms;



6. Encourage synergy between China's Belt and Road initiative and LMC activities and projects,
as well as relevant development programs of the Mekong countries, including the Master Plan on
ASEAN Connectivity (MPAC);

7. Step up both hardware and software connectivity among the LMC countries. Improve the
Lancang-Mekong rivers, roads and railways network, push forward key infrastructure projects to
build a comprehensive connectivity network of highway, railway, waterway, ports and air linkages
in the Lancang-Mekong region; expedite the construction of network of power grids,
telecommunication and the Internet; implement trade facilitation measures, promote trade and
investment and facilitate business travel;

8. Expand production capacity cooperation in areas such as engineering, production of the building
materials, supporting industries, machinery and equipment, power, renewable energy to build a
sub-regional comprehensive industrial link in a joint endeavor to tackle challenges faced by
members' economies, as reflected in the Joint Statement on Production Capacity Cooperation
among Lancang-Mekong Countries adopted at this Meeting;

9. Support enhanced economic and technological cooperation and the development of economic
zones in border areas, industrial zones and sci-tech parks;

10. Enhance cooperation among LMC countries in sustainable water resources management and
utilization through activities such as the establishment of a center in China for Lancang-Mekong
water resources cooperation to serve as a platform for LMC countries to strengthen comprehensive
cooperation in technical exchanges, capacity building, drought and flood management, data and
information sharing, conducting joint research and analysis related to Lancang-Mekong river
resources;

11. Carry out technical exchanges and capacity building cooperation in agriculture, establish more
agricultural technology centers and high-quality, high-yield demonstration stations (bases) in
Mekong countries, strengthen cooperation in fishery and animal husbandry, and food security and
elevate the level of agricultural development;

12. Implement the "Cooperation Initiative on Poverty Reduction in East Asia", establish poverty
reduction model bases in the Mekong countries, enhance experience sharing and implement
relevant projects;

13. Emphasize the importance of a stable financial market and sound financial structure to the
development of real economy; support efforts to enhance capacity for and coordination on
financial supervision and regulations; continue studies and exchange experiences in order to
facilitate the use of bilateral currency swap, local currency settlement and cooperation among
financial institutions;

14. Support efficient operation of AIIB as members of AIIB and seek support from AIIB in
addressing the financing gap in infrastructure development;

15. Encourage sustainable and green development, enhance environmental protection and natural
resources management; develop and utilize sustainably and efficiently clean energy sources,
develop regional power market, and enhance exchange and transfer of clean energy technologies;



16. Work together to push forward the Regional Comprehensive Economic Partnership (RCEP)
negotiations and look forward to the conclusion of the negotiations in 2016, and promote trade and
investment facilitation in East Asia;

17. Strengthen cultural exchanges among member countries, support exchanges and cooperation
among cultural organizations and artists, explore the possibility of building a Lancang-Mekong
cultural exchange platform, give full play to the role of cultural centers set up by governments and
carry out various forms of cultural exchanges;

18. Advance cooperation and experience sharing in science and technology; deepen cooperation
in human resource development, educational policy and professional training, exchanges among
educational authorities, universities and colleges;

19. Expand cooperation in public health, particularly the areas of epidemic monitoring, joint
prevention and control, technology and equipment, and personnel training, work for the
establishment of a Lancang-Mekong tropical disease monitoring and early warning platform.
Promote cooperation in traditional medicine;

20. Increase tourism exchanges and cooperation, improve tourism environment, enhance regional
tourism facilitation, and strive to establish a Lancang-Mekong tourist cities cooperation alliance;

21. Encourage exchanges among the mass media, think tanks, women and youth, build a think tank
network and media forum of the six countries, and continue to carry out Lancang-Mekong youth
exchange events;

22. Hold LMC Leaders' Meeting once every two years, and ad hoc or informal leaders meetings
as needed, to map out strategic planning for long-term LMC development; hold LMC Foreign
Ministers' Meeting once a year to conduct policy planning and coordination for cooperation; hold
senior diplomatic officials' meetings and working group meetings as necessary to discuss
cooperation in specific fields; improve LMC institutional building in accordance with future
cooperation needs;

23. Welcome China's commitment to establish a LMC Fund, provide concessional loans and
special loans, and provide 18,000 person-year scholarships and 5,000 training opportunities to
candidates from Mekong countries in the next 3 years to support closer cooperation among
Lancang-Mekong countries;

24. Endorse the joint list of "early harvest" projects, and look forward to their early implementation
for the benefits of all member countries. Joint working groups shall be established by the line
agencies of member countries to develop and implement LMC projects;

25. Strengthen cooperation in personnel training in various fields to improve capacity building of
the Lancang-Mekong countries, and provide intellectual support to the long-term development of
LMC;

26. Encourage closer exchanges among government agencies, local provinces and districts,
business associations and non-governmental organizations of our six countries to discuss and carry
out relevant cooperation.
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